Wniosek o dofinansowanie IW INTERREG IIIA Czechy – Polska  – Fundusz Mikroprojektów – Euroregion Śląsk Cieszyński
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Formulář žádosti o spolufinancování

 z programu INTERREG IIIA Česká republika – Polsko

pro realizaci mikroprojektů 

Wniosek o dofinansowanie 

z programu INTERREG IIIA Czechy - Polska 

dla realizacji Mikroprojektów
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Euroregion Śląsk Cieszyński
Zarządzający (PL):

Stowarzyszenie Rozwoju i Współpracy Regionalnej "Olza" – Euroregion Śląsk Cieszyński

43-400 Cieszyn, Rynek 18
Tel. + 48 33 857 87 20, fax. + 48 33 857 87 21
e-mail: sekretariat@inforeg.pl lub biuro@olza.pl

www.euroregion.inforeg.pl lub www.olza.pl

Správce (CZ):

Regionální sdružení pro česko-polskou spolupráci Těšínského Slezska – Euroregion Těšínské Slezsko 

737 01 Český Těšín, Hlavní 1a - budova Celního úřadu u Mostu Družby
Tel. + 420 558 711 474, fax. + 48 558 711 469  
e-mail: euregio.tesinskeslezsko@inforeg.cz

www.euroregion.inforeg.cz

	A. * Vyplní Správce fondu mikroprojektů Euroregionu /

      ( Wypełni Zarządzający Funduszu Mikroprojektów Euroregionu

Datum převzetí formuláře žádosti* /

Data wpłynięcia wniosku

Kod projektu* /

Numer wniosku

Oblasti intervence* /

Kategoria interwencji




B. Základní údaje o projektu /

Dane projektu

Typ projektu A (společný) * /

       Typ projektu A (wspólny) *

Typ projektu B (samostatně realizovaný) * /

Typ projektu B (realizowany samodzielnie) *                                  * nehodící se škrtněte/

niepotrzebne skreślić

1. Název projektu /

Tytuł projektu

	


2. Žadatel /

      Wnioskodawca

	


3. Číslo a název priority programu /

Numer i nazwa priorytetu

	
	


4. Číslo a název opatření priority programu /

      Numer i nazwa działania

	
	


5. Resumé projektu /

      Krótki opis projektu

	Stručný popis (max. 700 znaků)/
Krótki opis projektu (max. 700 znaków)



	Rozpočet /

Budżet
	Částka v PLN /

Suma w PLN
	%

	ERDF /

EFRR
	
	

	Národní spolufinancování /

Dofinansowanie krajowe
	
	

	Ostatní (např. prostředky z Evropské investiční banky) /

Inne (np. Fundusze Europejskiego Banku Inwestycyjnego)
	
	

	Celkem /

Całkowity budżet projektu
	
	

	Partneři /

Partnerzy

-

-

-

	Projekt se vzájemně doplňuje s projektem: název, číslo (datum registrace/schválení Euroregionálním řídícím výborem) předloženým o podporu z programu INTERREG IIIA….......................(doplňte název žadatele) /

Projekt jest komplementarny do projektu: (nazwa, numer, wnioskodawca) zgłoszonego do dofinansowania z programu INTERREG IIIA................................................ (proszę uzupełnić nazwę wnioskodawcy)


C. Podrobný popis projektu /

Szczegółowy opis projektu

1. Název projektu /

Tytuł projektu 

	


2. Stručný název projektu (zkratka) /

      Nazwa skrócona (akronim)
	


3. Místo realizace projektových činností /

Miejsce realizacji projektu

	1
	Kraj/e /

Województwo
	

	2
	Okres/y /

Powiat/y
	

	3
	Město/Obec /

Miejscowość/i /

Gmina/y
	


4. Harmonogram realizace projektu /

Harmonogram realizacji projektu

	Nejdůležitější etapy realizace projektu ( /

Główne etapy realizacji projektu*
	Přibližný termín (mm,rr) /

Przybliżony termin



	1.
	Plánovaný termín zahájení projektu /

Planowany termin rozpoczęcia realizacji projektu
	

	2.
	Plánovaný termín ukončení projektu /

Planowany termin zakończenia realizacji projektu
	

	3.
	Etapy projektu:

0.  etapa (fáze přípravy) /

0.  Etap (przygotowanie projektu)

Zahájení / Rozpoczęcie

Ukončení / Zakończenie

Popis / Opis

Odhadované náklady / Szacowane koszty

I. etapa /

I.    Etap

Zahájení / Rozpoczęcie 

Ukončení / Zakończenie

Popis / Opis

Odhadované náklady / Szacowane koszty

II.  etapa /

II.  Etap

Zahájení / Rozpoczęcie

Ukončení / Zakończenie

Popis / Opis

Odhadované náklady / Szacowane koszty

......


	


(   Výše uvedenou tabulku rozšiřte podle potřeby (v české versi žádosti – elektronická ELZA se tato poznámka neobjeví) /

Tabelę należy powielić tak, by opisać pozostałe etapy realizacji projektu  

5. Popis projektu /

Opis projektu

	Popis a zdůvodnění projektu (max. 2500 znaků) /

Opis i uzasadnienie projektu (max. 2500 znaków)



	Cíle projektu - celkové (max. 500 znaků) a specifické/bezprostřední (max. 500 znaků) /

Cel ogólny (max. 500 znaków) oraz cele bezpośrednie projektu (max. 500 znaków)


	Činnosti (včetně propagačních a informačních činností v rámci projektu) (max. 1000 znaků) /

Działania (w tym działania związane z informacją i promocją) (max. 1000 znaków)

	Výstupy (podle Programového dodatku) - plánované /

Produkty (zgodnie z Uzupełnieniem do Programu) - planowane

- počet společných kulturních, sportovních a vzdělávacích akcí                           ............

- počet společných akcí v ochraně ŽP a úz. plánování                                          ............

- počet  zorganizovaných veletrhů                                                                         ...........

- počet konferencí, semínářů a workshopů                                                            ............

- počet studií, strategií a plánů                                                                               ………

- liczba wspólnych działań w dziedzinie kultury, sportu i edukacji                      ………
- liczba wspólnych działań w dziedzinie ochrony środowiska naturalnego i 
   planowania przestrzennego                                                                                 ………
- liczba zorganizowanych targów                                                                           ………
- liczba konferencji, seminariów i spotkań                                                             ………
- liczba studiów, strategii i planów                                                                         ………


Podrobný popis (max. 700 znaků) /

Opis (max. 700 znaków):


	Výsledky (podle Programového dodatku)  - plánované /

Rezultaty (zgodnie z Uzupełnieniem do Programu) - planowane
- počet účastníků místních společenských iniciativ                                                 ……….

- počet projektů na podporu rozvoje přeshraničních sítí                                          .………
- počet organizací účastnících se místních iniciativ                                                 ……….

- liczba uczestników lokalnych inicjatyw społecznych                                           ……….
- liczba projektów wspierających rozwój sieci transgranicznej                              ……….
- liczba organizacji biorących udział w inicjatywach lokalnych                             ……….

Podrobný popis (max. 700 znaků) /

Opis (max. 700 znaków):



	Dopad /

Oddziaływanie
Podrobný popis (max. 700 znaků) /

Opis (max. 700 znaków):


6. Soulad projektu s národní / regionální / česko-polskou rozvojovou strategií / 
a prioritami euroregionu /
Zgodność projektu z narodową / regionalną / polsko-czeską strategią rozwoju 
i priorytetami Euroregionu 
(Popište – max. 700 znaků) /

(Opis – max. 700 znaków)

	


7. Udržitelnost projektu /

Trwałość projektu

(Popište – max. 700 znaků) /

(Opis – max. 700 znaków)

	Institucionální /

Instytucjonalna
	

	Finanční /

Finansowa
	


D. Přeshraniční spolupráce a dopad /

Współpraca i wpływ transgraniczny

1. Příspěvek projektu k dosažení cílů programu/opatření /

Wkład projektu w osiągnięcie celów programu
	Popis (max. 500 znaků) /

Opis (max. 500 znaków)



2. Projekt se vzájemně doplňuje s projektem realizovaným v partnerské zemi /

Komplementarność z projektem realizowanym w kraju partnerskim

	
	
	Ano /

Tak
	
	Ne /

Nie


Pokud ano, projekt v partnerské zemi: /

Jeśli tak - Projekt realizowany w kraju partnerskim:
	
	
	Je / byl realizován /

Jest / był już realizowany
	
	Je předkládán stejnému zasedání ERŘV /

Został przedłożony do decyzji tego samego Euroregionalnego Komitetu Sterującego



3. Účast (spolupráce) partnera/ů ve fázi přípravy a implementace projektu /

Udział partnera / Współpraca z partnerem (partnerami) na etapie planowania i przygotowania projektu

Příprava: /

Przygotowanie:

	
	
	Ano /

Tak
	
	Ne /

Nie


Implementace: /

Realizacja:

	
	
	Ano /

Tak
	
	Ne /

Nie


3.1. Partner 1: /

Partner 1:

3.1.1. Forma spolupráce /

Forma współparcy

3.1.2. Časový rámec a intenzita spolupráce (délka spolupráce, počet schůzek, 
počet účastníků atd.): /

Ramy czasowe i intensywność współparcy (długość współpracy, liczba spotkań, liczba uczestników, itd.):

3.2. Partner 2: /

Partner 2:

4. Využití/provozování výsledků projektu subjekty/cílovými skupinami z obou partnerských zemí /

Wspólne wykorzystanie rezultatów projektu przez podmioty/grupy docelowe 
z obu krajów
	
	
	Ano /

Tak
	
	Ne /

Nie


4.1. Cílové skupiny a relevance projektu pro ně /

Grupy docelowe oraz potrzeba tego projektu dla nich

4.2. Popis využití/provozování výstupů/výsledků projektu (včetně trvání,  odhadovaného počtu uživatelů atd.): /

Opis wykorzystania produktów / rezultatów projektu (długość, szacowana liczba użytkowników, itd.):
5. Přeshraniční dopad projektu. Do jaké míry projekt přispívá k překonávání překážek v přeshraničních kontaktech (infrastrukturních a/nebo sociálně-kulturních) a zajišťuje podmínky pro společný rozvoj přeshraniční oblasti? /


Wpływ transgraniczny. W jakim stopniu projekt przyczynia się do znoszenia barier w kontaktach transgranicznych (natury infrastrukturalnej i kulturowo 
– społecznej) oraz stwarza warunki dla wspólnego rozwoju obszarów przygranicznych?  

	Popis (max. 500 znaků) /

Opis (max. 500 znaków)



6. Udržitelnost a soulad s politikami EU /

Zgodność projektu z politykami horyzontalnymi 

6.1. Dopad projektu na životní prostředí /

Wpływ projektu na środowisko naturalne

(Označte správnou variantu a stručně popište – max. 700 znaků) /

(Należy zaznaczyć  właściwy i krótko opisać – max. 700 znaków)

	Projekt je přímo zaměřen na životní prostředí /

Ochrona środowiska jest głównym tematem projektu
	 FORMCHECKBOX 

	

	Projekt je ekologicky příznivý /

Projekt jest przyjazny dla środowiska
	 FORMCHECKBOX 

	

	Projekt je  ekologicky neutrální /

Projekt ma neutralny wpływ na środowisko
	 FORMCHECKBOX 

	


6.2. Dopad projektu na rovné příležitosti /
Wpływ projektu na wyrównywanie szans
(Označte správnou variantu a stručně popište – max. 700 znaků) /

(Należy zaznaczyć właściwy i krótko opisać – max. 700 znaków)

	Projekt je přímo zaměřen na rovné příležitosti /

Wyrównywanie szans jest głównym tematem projektu
	 FORMCHECKBOX 

	

	Projekt je pro rovné příležitosti příznivý /

Projekt ma pozytywny wpływ na wyrównywanie szans 
	 FORMCHECKBOX 

	

	Projekt je z hlediska rovných příležitostí neutrální /

Projekt ma neutralny wpływ na wyrównywanie szans
	 FORMCHECKBOX 

	


6.3. Dopad projektu na rovné příležitosti /
Wpływ projektu na rozwój społeczeństwa informacyjnego
(Označte správnou variantu a stručně popište – max. 700 znaků) /

(Należy zaznaczyć właściwy i krótko opisać – max. 700 znaków)

	Rozvoj informační společnosti je hlavním cílem projektu /
Rozwój społeczeństwa informacyjnego jest głównym tematem projektu
	 FORMCHECKBOX 

	

	Projekt je pro rozvoj informační společnosti  příznivý /
Projekt ma pozytywny wpływ na rozwój społeczeństwa informacyjnego
	 FORMCHECKBOX 

	

	Projekt je z hlediska rozvoje informační společnosti neutrální /
Projekt ma neutralny wpływ na rozwój społeczeństwa informacyjnego
	 FORMCHECKBOX 

	


E. Partnerství/

Partnerstwo

1. Žadatel /

Wnioskodawca / Partner Wiodący w Polsce

	1.
	Název instituce /

Nazwa wnioskodawcy
	

	2.
	Právní statut /

Forma prawna
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod) 
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail  /

E-mail
	

	7.
	IČ /

REGON
	

	8.
	DIČ (plátce – neplátce DPH) * /

NIP (czy wnioskodawca jest płatnikiem VAT 
– TAK / NIE)*
	

	9.
	Stručný popis oblastí činnosti žadatele /

Krótki opis obszaru działalności wnioskodawcy
	


* nehodící se škrtněte / niepotrzebne skreślić

1.1 Údaje o osobě oprávněné podepsat smlouvu na spolufinancování projektu ze zdrojů ERDF – Iniciativy Společenství INTERREG IIIA /

Dane personalne osoby prawnie upoważnionej do podpisania umowy dofinansowania projektu ze środków ERDF - Inicjatywa Wspólnotowa INTERREG IIIA
	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v žadatelské instituci /

Stanowisko w instytucji aplikującej
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	


1.2 Kontaktní osoba /

Koordynator projektu 

	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v žadatelské instituci /

Stanowisko w instytucji aplikującej
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	


2. Partneři zapojení do realizace projektu /

Partnerzy zaangażowani w realizację projektu 

    2.1.  Čeští partneři (v polské verzi polští partneři) /

Partnerzy polscy (w czeskiej wersji partnerzy czescy)
Partner 1 /

Partner 1

	1.
	Název instituce /

Nazwa partnera
	

	2.
	Právní statut /

Forma prawna
	

	3.


	Adresa (město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	

	7.
	Stručný popis činností partnera /

Krótki opis obszaru działalności partnera
	

	8.
	Role v projektu /

Rola w projekcie
	


   Údaje o osobě oprávněné podepsat smlouvu jako zástupce partnera /

Dane personalne osoby prawnie upoważnionej do podpisania umowy dofinansowania projektu ze środków ERDF - Inicjatywa Wspólnotowa INTERREG IIIA
	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v instituci /

Stanowisko w instytucji 
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	


Kontaktní osoba /

Koordynator projektu

	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v instituci /

Stanowisko w instytucji
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

Fax
	


*     Pokud projekt kromě žadatele nemá žádného partnera, označte volné pole v rámečku „Nehodí se“ křížkem./

      Jeśli nie ma innych partnerów współpracy proszę zaznaczyć krzyżyk w polu ‘Nie dotyczy’ 

	
	NEHODÍ  SE / NIE DOTYCZY


2.2 Polští partneři (v polské verzi čeští partneři) /

Partnerzy czescy (w czeskiej wersji partnerzy polscy)

Partner 1 /

Partner 1

	1.
	Název instituce /

Nazwa podmiotu
	

	2.
	Právní statut /

Forma prawna
	

	3.
	Adresa (město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	

	7.
	Stručný popis činností partnera /

Krótki opis działalności partnera
	

	8.
	Role v projektu /

Rola w projekcie
	


Údaje o osobě oprávněné podepsat smlouvu jako zástupce partnera /

Dane personalne osoby upoważnionej do podpisania umowy jako zastępca partnera

	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v instituci /

Stanowisko w instytucji
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	


Kontaktní osoba /

Koordynator projektu

	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v instituci /

Stanowisko w instytucji  
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	


Partner 2 /

Partner 2

	1.
	Název instituce /

Nazwa podmiotu
	

	2.
	Právní statut /

Forma prawna
	

	3.
	Adresa (město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	

	7.
	Stručný popis činností partnera 
	

	8.
	Role v projektu
	


Údaje o osobě oprávněné podepsat smlouvu jako zástupce partnera /

Dane personalne osoby prawnie upoważnionej do podpisania umowy dofinansowania projektu ze środków ERDF - Inicjatywa Wspólnotowa INTERREG IIIA
	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v instituci /

Stanowisko w instytucji
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	


Kontaktní osoba /

Koordynator projektu

	1.
	Jméno a příjmení /

Imię i nazwisko
	

	2.
	Funkce v instituci /

Stanowisko w instytucji 
	

	3.
	Adresa (kraj, okres, město/obec, ulice, číslo popisné, PSČ) /

Adres (województwo, powiat, miejscowość, gmina, ulica, numer domu, kod)
	

	4.
	Telefon /

Telefon
	

	5.
	Fax /

Fax
	

	6.
	E-mail /

E-mail
	


3. Zkušenosti/praxe spolupracujících partnerů /

Doświadczenie partnerów współpracy
	 FORMCHECKBOX 
 Ne / Nie

 FORMCHECKBOX 
 Ano / Tak
	Využíval žadatel již dříve prostředky z programů pomoci EU (např. Phare, Sapard, ISPA)? /

Czy Wnioskodawca/Partner Wiodący wcześniej korzystał ze środków programów pomocowych UE (np. PHARE, SAPARD, ISPA)?

	max. 500 znaků /

max. 500 znaków
	(Název, délka, celkové výdaje projektu) /

(Nazwa, czas trwania, wartość projektu)



	 FORMCHECKBOX 
 Ne / Nie

 FORMCHECKBOX 
 Ano / Tak
	Využíval žadatel již dříve prostředky ze zdrojů strukturálních fondů a Fondu soudržnosti? /

Czy Wnioskodawca/Partner Wiodący wcześniej korzystał ze środków Funduszy Strukturalnych i Funduszu Spójności?

	max. 500 znaků /

max. 500 znaków
	(Název, délka, celkové výdaje, stručný popis projektu) /

(Nazwa, czas trwania, wartość projektu, krótki opis projektu)

	 FORMCHECKBOX 
 Ne / Nie

 FORMCHECKBOX 
 Ano / Tak
	Využívali partneři již dříve prostředky ze zdrojů předvstupních programů EU nebo ze strukturálních fondů a Fondu soudržnosti? /

Czy inni partnerzy korzystali wcześniej ze środków programów pomocowych lub Funduszy Strukturalnych i Funduszu Spójności?

	max. 500 znaků /

max. 500 znaków
	(Název, délka, celkové výdaje) /

(Nazwa, czas trwania, wartość projektu)




F. ROZPOČET PROJEKTU (polská strana) /

BUDŻET PROJEKTU (strona polska)

	V rozpočtu je obsažená DPH/ Podane kwoty zawierają VAT                                                                                ANO/ TAK
	
	NE/ NIE
	
	


	Role partnerů v projektu/ Udział partnerów w projekcie

	Partneři*/

Partnerzy*


	Název

Partnera/ Nazwa Partnera


	Rozpočet projektu/ 

Budżet projektu

	
	
	ERDF/ EFRR 

(maks.75%)
	Veřejné zdroje/
Krajowe wspólfinansowanie publiczne
	Veřejné zdroje celkem/ Środki publiczne ogółem


	Ostatní zdroje (např. partnerů projektu, soukromé) / Inne środki (m.in. partnerów projektu, prywatne)


	Výdaje projektu celkem/ Koszty projektu ogółem



	
	
	
	Krajský/ Regionalne 
	Městský/obecní/ Lokalne
	Státní/

Centralne
	Ostatní veřejné zdroje/ Inne publiczne


	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	Suma/ Suma 3+4+5+6+7
	9
	Suma/

Suma 3+4+5+6+7+9

	1. Celkové způsobilé
výdaje projektu suma (Partneři 1-x) / 

Całkowite koszty kwalifikowalne

suma (Partnerzy 1-x)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Žadatel/

Wnioskodawca
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. Celkové nezpůsobilé
výdaje projektu suma (Partneři 1-x)/ 

Całkowite koszty niekwalifikowalne

suma (Partner 1-x)
	x
	
	
	
	
	
	
	

	Žadatel/

Wnioskodawca
	
	x
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 1
	
	x
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 2
	
	x
	
	
	
	
	
	
	

	3. Celkové výdaje projektu: suma 1 + suma 2/ 

Całkowite wydatki w  ramach projektu: suma 1 + suma 2
	
	
	
	
	
	
	
	


* Podle potřeby přidejte řádky/ W razie potrzeby proszę dodać wiersze

	                                                                               Částka způsobilých výdajů/  Kwota kosztów kwalifikowalnych

	 
	 
	 

	    Výdaje/ Wydatki
	Částka v PLN/ Kwota w PLN
	        % z celku/ Udział procentowy 

	1. Celkové personální výdaje/ 

Całkowite koszty osobowe
	 
 
	

	2. Celkové věcné výdaje/ 

Całkowite koszty rzeczowe
	 
 
	

	2.1


	 Administrativní/režijní výdaje/ 

Koszty ogólne / administracyjne (materiały biurowe,   telefony, elektryczność, ogrzewanie, wynajem powierzchni biurowej)
	
	

	2.2
	 Jízdné a ubytování/ Podróże i zakwaterowanie
	 
	

	2.3
	 Schůze a jiné akce/ 

Spotkania i organizacja imprez
	
	

	2.4
	 Materiál a vybavení/ Materiały i wyposażenie
	
	

	2.5
	Ostatní věcné výdaje - rozepište/ 

Inne koszty rzeczowe – wyszczególnienie:
	
	

	2.5.1
	
	 
	 

	3. Externí služby (celkem)/

CałkCałkowite koszty ekspertyz zewnętrznych
	
	

	3.1
	Konsultace,odborné posudky/ 

Konsultacje, opinie ekspertów
	 
	

	3.2
	Plány, koncepce/ 

Plany, strategie 
	 
	

	3.3
	Vzdělávání a školení/ 

Szkolenia, koszty związane z edukacją 
i egzaminami
	
	

	3.4
	Ostatní externí výdaje - rozepište/ 

Inne koszty zewnętrzne - wyszczególnienie:
	
	

	3.4.1
	
	
	

	4.  Publicita/ Koszty promocji
	
	

	Subtotal Travels
	 
	 

	5.  Celkové způsobilé výdaje (před odečtením příjmů)/ Całkowite koszty kwalifikowalne projektu – przed odjęciem przychodów z projektu (1 + 2 + 3 + 4)
	
	100%

	7. Odhadované příjmy projektu/ 

Szacowane przychody projektu
	
	

	7.  Celkové způsobilé výdaje proje (po odečtení příjmů)/ Całkowite koszty kwalifikowalne projektu po odjęciu uzyskanego przychodu (5 – 6)
	
	

	8. Celkové nezpůsobilé výdaje projektu/ 

Całkowite koszty niekwalifikowalne
	
	

	9. Celkové výdaje projektu (včetně nezpůsobilých výdajů)/ 
Całkowite koszty projektu (łącznie z kosztami niekwalifikowalnymi)
	
	

	3.1 )
	 
	 

	3.2 Spare parts for office equipment (define)
	 
	 

	3.3 Other 
	 
	 

	Subtotal Equipment 
	 
	 

	 
	 
	 


	Plánovaný harmonogram výdajů projektu/ Harmonogram ponoszenia wydatków w projekcie

	Rok/ 

Rok
	Částka v PLN/ Kwota w PLN
	% z celku/ % całości

	2004
	
	

	2005
	
	

	2006
	
	

	2007
	
	

	2008
	
	

	

	2. Struktura spolufinancování dokládající kombinaci jednotlivých zdrojů v celkovém rozpočtu projektu/
Struktura dofinansowania projektu / struktura budżetu

	
	Částka v PLN/ Kwota w PLN
	% z celku/ Udział procentowy

	1. Veřejné zdroje/ Środki publiczne
	
	

	1.1
	ERDF (max. 75%)/ 

EFRR (maks. 75%)
	
	

	1.2
	Předpokládaný příspěvek ze státního rozpočtu/ 

Przewidywalny wkład z budżetu państwa
	
	

	1.3
	Krajský rozpočet/ 

Środki regionalne
	
	

	1.4
	Městský/obecní rozpočet/ 

Środki lokalne
	
	

	1.5
	Ostatní veřejné zdroje/ 

Inne środki publiczne
	
	

	2. Soukromé zdroje/ 

Środki prywatne
	
	

	3. Ostatní zdroje/
Inne środki
	
	

	4. Celkem/ 

Łącznie wszystkie środki
	
	


Souhlas žadatele s používáním a zpracováním dat týkajících se projektu a s pravidlem pro refundaci výdajů po ukončení projektu a ověření údajů. /

Zgoda Wnioskodawcy na wykorzystywanie i przetwarzanie danych z projektu, 
na zasadę zwrotu kosztów po zakończeniu realizacji, potwierdzenie prawdziwości danych.

	Potvrzuji, že informace uvedené v tomto formuláři žádosti a jeho přílohách jsou pravdivé. Zároveň potvrzuji, že jsem si vědom/a práv a povinností spojených s realizací projektu spolufinancovaného z Evropského regionálního rozvojového fondu v rámci programu INTERREG IIIA Česká republika-Polsko, a pokud bude tato žádost schválena, zavazuji se k zajištění předpokládaných výsledků projektu v souladu s údaji uvedenými v této žádosti o podporu. /

Oświadczam, iż informacje zawarte w niniejszym wniosku oraz w dołączonych jako załączniki dokumentach są zgodne z prawdą. Jednocześnie oświadczam, iż jestem świadom praw i obowiązków związanych z realizacją Projektu finansowanego 
z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Programu 
INTERREG III A Polska - Czechy, a w przypadku pozytywnego rozpatrzenia niniejszego wniosku zobowiązuje się do osiągnięcia i utrzymania planowanych efektów Projektu 
w harmonii z danymi zawartymi w tym Wniosku o dofinansowanie.

Souhlasím s tím, aby má osobní data byla zpracována pro účely spojené s realizací projektu. Rovněž souhlasím s tím, že údaje mohou být předány Evropské komisi nebo institucím pověřeným hodnocením. /

Wyrażam także zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych do celów związanych 
z realizacją projektu …..........................................................................................................

..........................................................................................................................................…. Zgodnie z Ustawą z dnia 29. 08. 1997 o ochronie danych osobowych (tekst jednolity Dz. U. Nr 133 poz. 883). Zgadzam się również
na przekazanie moich danych Komisji Europejskiej lub instytucjom upoważnionym 
do oceniania.

Veškeré informace uvedené v této žádosti jsou předmětem obchodního tajemství. /

Wszystkie informacje zawarte we wniosku są objęte tajemnicą handlową.

Jméno a příjmení (hůlkové písmo )/

Imię i Nazwisko (proszę wpisać drukowanymi literami)
Funkce /

Zajmowane stanowisko


	Podpis oprávněného pracovníka

(žadatel / vedoucí partner) /

Podpis osoby uprawnionej

(Wnioskodawca)
	Razítko a datum /

Pieczątka i data

	
	

	Podpis oprávněného pracovníka

(partner) /

Podpis osoby uprawnionej

(Partner)
	Razítko a datum /

Pieczątka i data

	
	


G. Přílohy / ZAŁĄCZNIKI

	Povinné přílohy /

Załączniki obowiązkowe
	Ano /

Tak
	Není relevantní /

Nie dotyczy

	Stanovy nebo společenská smlouva či jiný doklad právní subjektivity organizace předkládající žádost. * /

Statut Wnioskodawcy *
	
	

	Poslední (nejnovější) výroční zpráva žadatele a finanční výkazy (přehled zisků a ztrát a rozvaha za uplynulý finanční rok). * 

Ostatnie (najnowsze) roczne sprawozdanie Wnioskodawcy 
oraz rachunek zysków i strat za ostatni rok.*
	
	

	Kopie dokladu o udělení IČ(O) a o registraci (pouze u žadatelů, kteří jsou nově založeni a nemohou doložit výroční zprávu). /

Wypis z Krajowego Rejestru Sądowego, Ewidencji Działalności Gospodarczej, Rejestru Stowarzyszeń, Fundacji lub innego dokumentu tej rangi właściwego dla Wnioskodawcy. 
	
	

	Prohlášení žadatele o zajištění prostředků potřebných pro realizaci projektu. /

Oświadczenie Wnioskodawcy o zabezpieczeniu środków niezbędnych do zrealizowania projektu.
	
	

	Kopie Osvědčení o registraci plátce DPH, je-li žadatel plátcem. /

Zaświadczenie, że Wnioskodawca jest zarejestrowany jako płatnik podatku od towarów i usług VAT.
	
	

	Stručný popis projektu v jazyce partnera (polština) /

Krótki opis projektu w języku partnera (język czeski).
	
	

	V případě, že žadatel má sídlo současně v Euroregionu Beskydy a Těšínské Slezsko, čestné prohlášení, že žádost na tento projekt podá pouze v jednom z obou euroregionů, tj. že ji nepodal, ani nepodá současně v obou euroregionech.**/

W przypadku, gdy Wnioskodawca ma siedzibę równocześnie 
w Euroregionie Beskidy i Śląsk Cieszyński, oświadczenie, że Wniosek będzie zlożony tylko w jednym euroregionie, tj. ze Wnioskodawca nie złożył  ani nie złoży Wniosku o ten projekt jednocześnie w obu Euroregionach**
	
	


*   Není nutné v případě krajů, měst a obcí /

  Nie obowiązuje instytucji zaliczanych do sektora jednostek publicznych 

** Příloha pouze pro Euroregion Těšínské Slezsko–Ślask Cieszyński a Beskydy (česká strana) /

     Załącznik tylko dla Wnioskodawców Euroregionu Śląsk Cieszyński–Těšínské Slezsko i Beskidy (strona czeska)

Název a číslo projektu v partnerské části Euroregionu (pokud byl zaregistrován Správcem nebo jej schválil ERŘV) /


Tytuł i numer projektu w kraju partnerskim (jeśli był zarejestrowany przez Zarządzającego lub zatwierdzony przez Euroregionalny Komitet Sterujący)


Stručný popis projektu v partnerské zemi (max. 700 znaků): /


Krótki opis projektu z kraju partnerskiego (max. 700 znaków):


Celkový rozpočet (podrobný rozpočet projektu viz níže): /


Budżet całkowity (szczegóły dotyczące budżetu projektu poniżej):


Jméno žadatele: /


Nazwa wnioskodawcy projektu komplementarnego:
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